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PABOYASA NTPOI'PAMMA JIUCHUIIJIMHBI

1. IlosicHUTeIbLHAA 3aMUCKA

1.1. llenu m 3a7a4n TUCIAILIMHEI

Hpet)memom Kypca ABJIACTCA CUCTEMHOC OIMUCAHUC T'PAMMATUUYCCKOTO CTPOs aHTJIMUCKOTO

SI3BbIKA.
Ilenv xypca

- (opmupoBaHue y CTyIEHTOB 0a30BBIX TCOPETHUSCKUX 3HAHHHA O

rpaMMaTH4CCKOM CTPOC COBPCMCHHOTO aHTJIMHUCKOTO S3bIKa B COOTBETCTBHU C COBpPECMCHHBIM

COCTOAHHUEM HAYKHM O A3BIKE B €ro JABYX B3aHMMOCBA3aHHBIX (1)YHKIII/I$[X — KOTHUTHUBHOH W

KOMMYHHUKaTUBHOM.

B 3a0auu uszyuenus xKypca

® BXOJIUT HHTETPATUBHOE TPEACTaBI€HHE MOPQOJIOTHUM U CHHTAKCHCA KaK €InHOMN

CUCTEMBI peueoOpa3oBaHus;

e BBOJWTCS PAa3BEPHYTOE OIMUCAHWUE TEOPUH YPOBHEW S3bIKA, ONMO3ULMOHHOW TEOPHH

IrpaMMAaTUYECKUX KaTeropui, mpoOiaeMaTHKU MapaJurMaTHUYecKOTO CHHTAKCHCa C €ro

BBIXOIOM B ITIOCTPOCHUEC LEJIOTO TCKCTA,

® 03HAaKOMJIEHHE CTYIEHTOB C HamOojee BaXXHbIMU MpPOOJIEMaMU COBPEMEHHBIX HayYHBIX

HCCIIEIOBAaHUIM rPaMMaTUYECKOTO CTPOSI aHIVIMHCKOTO S3bIKa;

® Dpa3BUTHUE YMEHHUS TPUMEHATH TEOPETUYECKHE 3HaHUSA [0 TpaMMaTUKe s3blKa K
MPaKTUYECKOMY MPETNOIaBaHUIO aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha Pa3HbIX CTYNEHSIX 00yYEeHHUS.

1.2. ®opmupyeMble KOMIIETEHIIMH, COOTHECEHHBIE C IUIAHMPYEMBIMHU pe3yJabTaTaMH
0o0yueHus 0 TUCIUILINHE

Komnerennus

NHauKaTopbl J0CTUKEHUS
KOMIIeTeH LM i

Pe3ysbTaThl 00y4yeHust

OIIK-1. CnocoGen
MIPUMEHSATH 3HAHUS
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
3HAHUSA O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(hyHKIIIOHUPOBAHHUS
SI3BIKOB TIEPEBOJIA, a TAKKE
UCTIOIb30BATH CHCTEMY
JMHTBACTUYECKHUX 3HAHUN
IIPU OCYLIECTBICHUH
npodeccuoHaIbHOM
JESATETbHOCTH

OIIK-1.1 lemoncTpupyet
CHOCOOHOCTh K KOMMYHUKAIIHH B
YCTHOM ¥ MUCBMEHHOH opmax
Ha PYCCKOM M MHOCTPaHHOM
SI3BIKAX IS PEIIeHns 3a/1a9
MEKIUYHOCTHOTO H
MEXKKYITbTYPHOTO
B3aUMOJCUCTBUSI.

OIIK-1.2. YMeer ncnionp30BaTh
CUCTEMY JTMHTBHCTUYECKUX
3HAHWUW TIPU OCYIIECTBICHUU
rpoheccroHaIbHON
JIEITENBLHOCTH.

3HaTh: CTUJIEBBIC U )KaHPOBEIE
OCOOCHHOCTH Pa3IMYHBIX BHUOB
TEKCTOB Ha PYCCKOM W WHOCTPaHHOM
SI3BIKE.

YMeTh: OnpeensiTh CIeKTp
BO3MOKHBIX CTPATEruii M TAKTUK
KOMMYHUKAIIAH, TOMYCTUMBIX B
Pa3IMYHBIX CHTYAIHSIX PEIEBOTO
OOIIIeHNST; BRIONPATh ONTHMAaJIbHBIE
CTpaTeruu U TAKTUKH KOMMYHUKAIIAN
JUTSL OCYIIECTBIICHHS
COOTBETCTBYIOIINX BUJIOB
KOMMYHUKAIINH.

Bragers: TeXxHUKON aHaIM3a
KOMMYHUKAaTHBHOW CHUTYaIlHW;
TEXHUKOHN pabOTHI CO CIIOBAPSIMH,
CIIPaBOYHHKAMH U UHTEPHET-
pecypcaMu.

[1K-1. Crocoben
MPOBOJIUTH
JIMHTBUCTUYECKUI aHAIU3

[IK-1.1. lemoHCTpUpYET 3HAHUE
opdorpaduueckoi,
ophOIMTUYECKOH, JISKCHIECKON U

3HaTh
opdorpadudeckyro, opdornuuecKyro,
JICKCUYECKYIO M TPAMMATHYECKYIO
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TEKCTa/IUCKypca Ha
OCHOBE CHICTEMHBIX 3HAHUH
COBPEMEHHOT0 dTamna u
HCTOPHH Pa3BUTHS
M3y4aeMbIX SI3BIKOB

rpaMMaTHYECKONH HOpM
HU3y4YaeMBbIX SI3BIKOB, a TAK¥Ke
yMEHHE aBTOMATHYECKU
HCIIONB30BaTh TPAMMAaTHUYECKUE
CTPYKTYPBI, ()pa3coIOTHIO U
JIEKCUKY B OMPEICICHHBIX
PEYEBBIX CUTYaILMIX, KaK
OBITOBBIX, TaK U B CUTYaIUsAX

MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIMH.

HOPMBI H3Y4aeMbIX SI3bIKOB,
(OHETUUECKYIO CUCTEMY,
IrpaMMaTH4ECKUH CTPOH,
HEOOXOAUMBII 00BEM JIEKCUKO-
(bpa3zeonornyeckux eAUHUI U QyHK-
UOHAIEHO-CTUIIMCTHYECKU € XapaKTe-
PUCTUKH HHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB,
MpaBuJja IOCTPOSHHS TEKCTOB Ha pa-
00umnX sI3BIKAX AJIS TOCTHXKEHUS UX
CBSI3HOCTH, TIOCJICIOBATENbHOCTH, 1ie-
JIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMITO3UIIHOHHO-PEYEBBIX (HOpM,
JICKYPCUBHBIE CITOCOOBI BHIPAIKECHHS
(bakTyanbHOU, KOHIENTYaJIbHOH U (o-
HOBOI WH(POPMAIH B TEKCTE Ha
MIEPBOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE B
COOTBETCTBHU C (PYHKIIHOHATHHBIM
CTHIIEM

Ymerb

aBTOMATHYECKU UCIIONIb30BATh
rpaMMaTHYeCKHe CTPYKTYPHL,

(G pa3ecoNoruio u JEKCHUKY B
OIpEJIETICHHBIX PEUEBBIX CUTYAIHSIX,
KakK OBITOBBIX, TAK M B CHTYaIUsIX
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIINU
Bnagers

HaBBIKAMH COCTaBJICHUS TEKCTOB
pa3HBIX TUIOB U (YHKIMOHAJIBHBIX
CTHJIEH, a TaK)KE COOOIIECHHH I10
3JIEKTPOHHOM TOYTE C
UCIIOJIb30BAHUEM COOTBETCTBYIOLINX
HNHCHMEHHBIX (OPMYJI, HABBIKAMU
aKaJEMUYECKOT0 M 3JIEMEHTaMH
TBOPYECKOI'0 NUCHhMA.

IIK-2. Crnocoben
BOCIIPUHUMATH Ha CITyX
ayTEHTHYHYIO peYb B
€CTEeCTBCHHOM JIJIS
HOCHTENEH SI3hIKa TEMIIE,
HE3aBHCHUMO OT
0COOEHHOCTEH
TIPOM3HOIIIEHNS 1 KaHaja
peuu (OT )KUBOTO Tooca
JI0 ay10- ¥ BUICO3AIIHCH)

[IK-2.1. JlemoHCTpUpYeT 3HaAHUE
OCHOBHBIX TPAMMATHYECKUX
CTPYKTYP H JIEKCHKO-
(hpazeoornIeckux CAMHUIL.

3HaTh

OCHOBHBIE T'PaMMaTHUYECKUE
CTPYKTYPBI U JIEKCUKO-
¢paseonornyeckue eIMHNULEI B
00BeMe TTPOTpaMMBL;

YMmerb

ABTOMAaTHYECKU UCIIONIb30BATh
rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPBI,
(hpa3eoNoruro u JEKCUKy B
OIIPEIENICHHBIX PEUEBBIX CUTYALMSIX,
KaK OBITOBBIX, TAK U B CHUTYaLHsIX
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIINY;
Bnapgers

HaBBIKOM HCIIOJIb30BAHUS
COOTBETCTBYIOIIMX YCTHBIX (hOpMYII

I1K-4. Crocoben
aJICKBaTHO TIPUMEHSTh
MpaBUJIa IOCTPOCHUS
TEKCTOB Ha pabounx
SI3BIKAX JUJIA JOCTHKEHUS
HUX CBI3HOCTH,

[IK-4.1. lemoHCTpUpYET 3HAHUE
OCHOBHBIX TEOpHI B 00J1aCTH
rpaMMaTHKH OCHOBHOT'O
HMHOCTPAHHOIO SI3bIKa ¥ YMEHUE
HMHTEPIPETUPOBATH SI3bIKOBOM
MaTtepua, COOTHOCS €ro ¢

3HaTh

OCHOBHBIE TEOPHUH B 001aCTH
rpaMMAaTHKHA OCHOBHOT'O
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
pacrnpocTpaHeHHbIE B COBPEMEHHOMN
AHIJINCTHUKE;




MOCJIEN0BATENbHOCTH, OCHOBHBIMU TEOPHUSIMU; OCHOBHBIC TIOHSITHS M TEPMUHBI,
LIETTOCTHOCTH Ha OCHOBE WCIIOJIb3YEMBIE B PAa3JIMYHBIX pa3aenax
KOMIO3ULIMOHHO TEOPETUYECKON TPAMMATHKH;
OCHOBHBIE (PaKThI, U3y4aeMbIC U

0OBSCHSIEMBIE B pAMKaXx pa3IM4HbIX
pa3aenoB TEOPETUUECKHUI
TPaMMAaTHKUY;

Ymers
aHAJIM3UPOBATh A3BIKOBON MaTepuai u
nmonoupaTh aJAcKBaTHBIC
WJUTIOCTPATUBHBIC TIPUMEPHI,
MOATBEPKAAIOIINE OCHOBHBIE TEOPUU;
WHTEPIPETUPOBATDH S3BLIKOBOU
MaTepuall, COOTHOCS €ro C
OCHOBHBIMH TEOPHSIMH;

Bnaners
CIIPaBOYHBIM MATEPUAIIOM U
WHTEPHET-PECYPCAMH,
TTO3BOJISTFOIIIIMH YTOUHSATD U
BepU(DHUIIMPOBATDH TE UJIH MHBIC
IIOJIOXKEHUSI TEOPETUYECKOM
TpaMMaTHKH.

1.3.MecTo TMCHMIUIMHBI B CTPYKTYPE OCHOBHOM 00pa30BaTEILHOM MPOTPaMMBbI

Jucnunnuna «Teoperndeckas rpaMMaTHKa MEPBOIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA» BXOIUT B
0a30ByI0 4acThb y4eOHOTO IUTaHA IUCHMIUIMH 10 creruanbHocTh 45.05.01 «IlepeBon u
MIEPEBOJOBEACHHEY co crienuanu3anuen «JIuHrBucTuueckoe obecrnieueHue
MEXKTOCYIapCTBEHHBIX OTHOIICHUI» WM aJpecoBaHa cTyneHTaMm 2-3 KypcoB (4-5 cemecTpsl).
JucuumnuHa peanusyercst kadenpoil Teopuu U mnpakTuku nepeoga Mucturyra duonoruu u
HCTOPUH.

JIns ycnemHoro oCBOEHHUs Marepuaia CTyIeHT JI0JKEH ONMPAThCS Ha 3HAHUSA, YMEHUS U
HaBBbIKH, MOJIyYEHHbIE B paMKax KypcoB «lIpakTuueckuil Kypc ne€pBOro MHOCTPAHHOIO S3bIKa»,
«BBegenue B cneuuanbHOCThIO», «Jluteparypa CLIA», «Jlutepatypa BenukxoOputanum,
«IIpakTyeckuil Kypc IepeBOjia IMEPBOIO MHOCTPAHHOTO s3bIKa». B pe3ynapTaTe OCBOEHUSA
JUCHUIUIMHBL  (POPMHUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHUS U BJIAQJCHUS, HEOOXOAMMBIC S H3y4CHHS
CJIeIYIOLIUX JUCIUIUINH: «IIpenaumiomuas MpaKTUKa, «3amnura BBIITYCKHO I
KBIM(UKAIIMOHHON paboThl, BKJIIOYas MOATOTOBKY K MpOLEAype 3allUThl U TMPOIEAypY
3aIIUTBD.
2.CTpyKTYpa IHCHUILINHBI

OO0masi Tpya10eMKOCTh OCBOSHUS IUCIMIUIUHBI COCTaBisieT 4 3adeTHble enuHUIBl (152
yaca). [IporpaMMoii AUCHUIUIMHBI MPEAYCMOTPEHbI 56 KOHTAKTHBIX YacoB, jekuuu (36 yaca),
cemuHapbl (20 yacoB), camocTosTeNIbHAs paboTa cryaeHTa (96 yacos).

[IporpaMmoii ~ AMCUMIUIMHBI ~ HPELYCMOTPEHBI  CIEAYIOUIME  BHAbI  KOHTPOJIA:
MIPOMEKYTOUHBIM KOHTPOJIb B popMe 3aueTa.




TemaTnueckuii MIaH y4eOHOM AU CHUNIIHHbBI

Buasbl yueOHoii padoThl,

®opMbI TEKyILLEr0

Paznen BKJIIOYAsi CAMOCTOATEIbHYIO KOHTPOJIS
Ne JM CHMITAHBI paGoTy CTY/IEHTOB U ycreBaeMocTH (no
n/n 2 TPYAOEMKOCTh Heldenam cemecmpa)
3 (B 4yacax) ®opma
E’ Jleknuu Cemu- Cawmo- MPOMeKYTOUYHOI
Hapsl | crosiTesn- arrecTauuu (no
Hasl cemecmpam)
Pabora
1 Systematic 4 4 4 [ToxroToBka K
conception of the CEeMUHAPCKOMY
language 3aHATHIO
2 Morphemic 4 2 4 [ToxroToBka K
structure of the CEeMUHAPCKOMY
word 3aHATHIO
3 Categorial 4 2 2 4 [ToxrotoBka k
structure of the CEMUHAPCKOMY
word 3aHATHIO
4 Grammatical 4 4 2 4 [ToaroroBka
classes of words CEMHHAPCKOMY
3aHATHIO
5 Noun and its 4 2 2 4 BuyrprcemectpoBast
categories KOHTpOJIbHast paboTa
6 Verb: general. 4 2 2 8 I[MoaroroBka k
Non-finite verbs CEMHHAPCKOMY
3aHATHIO
7 Verb and its 4 2 8 [MoaroroBka k
categories CEMHHAPCKOMY
3aHATHIO
8 Adjective and 4 2 2 8 CemectpoBast
adverb KOHTpOJIbHast paboTa
9 Syntagmatic 5 2 2 4 [ToaroroBska K
connections of CEMUHAPCKOMY
words, sentence: 3aHSTHUIO
general
10 Actual division 5 2 2 4 IToaroroBka x
of the sentence. CEMHUHApPCKOMY
Communicative 3aHSTHIO
types of
sentences
11 Simple sentence: |5 2 2 4 [ToaroTroBka Kk
constituent CEeMHMHApPCKOMY
structure 3aHATUIO




12 Simple sentence: | 5 2 8 [TonroToBka K
paradigmatic CEMUHApPCKOMY
structure 3aHATUIO

13 Composite 5 4 2 12 [ToxroToBka K
sentence: CEMHUHApPCKOMY
complex and 3aHATHUIO
compound
sentences

14 Linguistics of 5 4 2 20 CamocrosTenpHast
text paboTta

36 20 96

Hroro

3.Conep:xanue THCIUTTHHBI

CEMECTP 4

1. SYSTEMATIC CONCEPTION OF THE LANGUAGE

1. The systemic conception of language. The approaches towards language treatment. The

notion of system. The communicative principle in the consideration of language.

2. The definition of a sign. The specific nature of language signs. Types of signs.

3. Paradigmatic and syntagmatic relations of language units. The role of F. de Saussurc and LA.

Beaudoin de Courtcnay in the development of linguistic theory. The notion of synchrony and

diachrony.

4. Language levels and language units. The correlation of word, phrase, sentence, dicteme

(utterance). The peculiar status of phoneme. Word and sentence as basic units of language.

5. The word as a nominative unit. The notion of referent. The opposition of notional and
functional words.

N

. MORPHEMIC STRUCTURE OF THE WORD

1. The morphemic structure of the word. The notions of morph, morpheme, allomorph.
2. The traditional classification, of morphemes.

3. The allo-emic classification of morphemes.

4. The notion of distribution, types of distribution.

5. The principle of identifying free/bound, overt/covert, additive/replacive,
continuous/discontinuous morphemes.

6. The notion .of zero morpheme.

3. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD




1. The basic notions concerned with the analysis of the categorial stracture of the word:

grammatical category, opposition, paradigm. Grammatical meaning and means of its expression.

2. The Prague linguistic school and its role in the development of the systemic conception of

language. The theory of oppositions, types of oppositions: privative, gradual, equipollent; binary,

ternary, etc. Oppositions in grammar.

3. The notion of oppositional reduction. Types of oppositional reduction: neutralization and

transposition.

4. Synthetical and analytical forms. The principle of identifying an analytical form. The notion
of suppletivity.

. GRAMMATICAL CLASSES OF WORDS

o

. Principles of grammatical classification of words. The traditional classification of words.

. The syntactico-distributional classification of words.

. The theory of three ranks (O. Jespersen).

. The notion of lexical paradigm of nomination.
Functional words and their properties in the light of

the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

- the mixed approach.

6. Pronouns and their properties in the light of

- the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

- the mixed approach.

g s wN PR

5. NOUN AND ITS CATEGORIES

1. The general characteristics of the noun as a part of speech. Classification of nouns.

2. The category of gender: the traditional and modern approaches to the category of gender.
Gender in Russian and English.

3. The category of number. Traditional and modern interpretations of number distinctions of the
noun. Singularia Tantum and Pluralia Tantum nouns.

4. The category of case: different approaches to its interpretation. Case distinctions in personal
pronouns.

5. The category of article determination. The status of article in the language hierarchy. The
opposition of articles and pronominal determiners.

6. The oppositional reduction of the nounal categories: neutralization and transposition in the
categories of gender, of number, of case, and of article determination.

7.The specific status of proper names. Transposition of proper names into class nouns.

6. VERB: GENERAL. NON-FINITE VERBS

1. A general outline of the verb as a part of speech.
2. Classification of verbs (notional verbs / semi-notional verbs / functional verbs).



3. Grammatical subcategorization of notional verbs (actional / statal / processual; limitive /
unlimitive).

4. The lexical aspect in English and in Russian.

5. The valency of verbs (complementive / uncomplementive verbs; transitive / intransitive
verbs).

6. A general outline of verbals: the categorial semantics, categories, syntactic functions.

7. The infinitive and its properties. The categories of the infinitive. Modal meanings of
infinitival complexes.

8. The gerund and its properties. The categories of gerund. The notion of half-gerund.

9. The present participle, the past participle, and their properties.

7.VERB AND ITS CATEGORIES

1. The category of person and number: traditional and modern interpretations.
2. The category of tense: the basic notions connected with the category of tense

(lexical/grammatical denotation of time; "the present moment™) Modern conceptions of English

tenses.

. The category of aspect:

a. the problems of the aspective characterization of the verb;
b. lexical aspective/grammatical aspective meanings;
c. treatment of aspect in Modern Linguistics;
4. The category of retrospect:
a. the "tense view";
b. the "aspect view";
C

d

e
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. the "tense-aspect blend view";
. the "time correlation view";
. the "retrospective coordination view".
. The category of voice.
6. Language means of expressing modality. The category of mood.

7.The oppositional reduction of the verbal categories. Neutralization and transposition of verbal

forms.
7. ADJECTIVE AND ADVERB

A general outline of the adjective.

Classification of adjectives.

The problem of the stative.

The category of adjectival comparison.

A general outline of the adverb.

Structural types of adverbs.

The lexemic subcategorizations of the adverbs ending in “-ly”.

No ook~ owhdE

CEMECTP 5

1. SYNTAGMATIC CONNECTIONS OF WORDS, SENTENCE: GENERAL
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1. The basic units of syntax: the phrase and the sentence. Differential features of the phrase and
of the sentence. The phrase in the hierarchy of language units.

2. The notion of collocation and its semantic status.

3. The traditional part of speech classification of phrases. Nominative classification of phrases.
The problems of interpretation of predicative phrases.

4. Agreement and government as two main types of syntactic relations.

5. Classification of word combinations in structuralism.

6.Adjoinment and enclosure as special means of expressing syntactic relations.

2. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE. COMMUNICATIVE TYPES OF
SENTENCES

1. The basic principles of sentence division. Actual division of the sentence, correlation The
notion of theme and rheme. The notion of transition. The notions of topic and comment.
Topicalization. The notion of presupposition.

2. Language means of expressing the theme.

3. Language means of expressing the rheme.

4. Constructions with the double/triple rheme. Double theme-rheme construction.
5.Classification of sentences according to the purpose of communication: traditional
classification, Ch. Fries' classification. Modern classification of communicative sentence types.
The problem of exclamatory sentences. Actual division and communicative sentence types.

3. SIMPLE SENTENCE: CONSTITUENT STRUCTURE

1. The notion of sentence. The sentence as a language unit. The two aspects of the sentence. The
notions of predication and modality.

2. Structural classifications of simple sentences:

a) one-member and two-member sentences; different approaches to the interpretation of one-
member sentences; the notion of a predicative line;

b) complete and elliptical sentences: representation and substitution; the problems of
differentiation of one-member and elliptical sentences;

c) structural classification of simple sentences: according to the number of predicative lines,
according to the type of the subject; the notions of an elementary sentence and of an extended
sentence.

3. Sentence parts classification:

a) the traditional scheme of sentence parsing; the main sentence parts (the subject and the
predicate, their types); secondary sentence parts (attribute, object, adverbial modifier,
parenthetical enclosure, addressing enclosure, interjectional enclosure);

b) the model of immediate constituents (the 1C-model).

4. Functional classification of sentence constituents

4. SIMPLE SENTENCE: PARADIGMATIC STRUCTURE
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1. Syntagmatics and paradigmatics of the sentence. Paradigmatic syntax as a branch of

linguistics. The notions of deep structure and surface structure. Base pattern and transformation.

The notions of dictum and modus. Proposition.

2. The notion of syntactic derivation. Derivation as a process of elementary transformational

procedures. Six major classes of transformational procedures.

3. The constructional relations of the kernel sentence. Clausalization and phrasalization;

nominalization.

4. The predicative relations of the kernel sentence. Lower and higher predicative functions of
the sentence. Syntactic categorial oppositions underlying the principal predicative functions.

5. The notion of the “predicative load” of the sentence.

5. COMPOSITE SENTENCE

1. Classification of sentences according to the number of predicative lines: simple sentence,
composite sentence, semi-composite sentence.

2. Compound sentence. Semantico-syntactic relations rendered by coordination.

3. Complex sentence. The notions of matrix sentence and insert sentence. The main principles of
classifying subordinate clauses. Monolithic and segregative sentences. Parallel and consecutive
subordination.

4. Semi-composite sentence: semantico-syntactic types.

5. The notions of linking and binding. Types of logical relations between ckauses: elaboration,
extension, enhancement.

6. LINGUISTICS OF TEXT

1. The tasks of the linguistics of text. Text as an object of research. The problem of text in the
hierarchy of language levels.

2. Textual units. The notions of supra-phrasal unity, cumuleme and occurseme. Dicteme as the
central textual unit. The correlation of a paragraph and a dicteme. Parcellation and its stylistic
load.

3. Textual categories. The category of time in fiction. Retrospect and prospect. Modality. The
category of the author.

4. Language means of textual cohesion. Representation and substitution. Correlative means of
textual cohesion.

4.00pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTUH
dakTonornyeckas 4YacTb Kypca IMPEACTaBlIeHa B IUIaHAX CEMUHAPCKUX 3aHSTHIL.

[Ipo6neMHO-IUCKYCCHOHHAs YacTh MPEACTaBICHA BBIIEP)KKAMM M3 OPUTHHAIBHBIX paloT
YUYEHBIX Ppa3HbIX HaNpaBICHUH M OJOKaMM YHOpPaXXHEHUH, HaNpaBIEHHBIX Ha OBJIAJCHUE
CTYAEHTAMHM CHELHMAJbHBIMA METOAMKAMH TIPaMMaTHYECKON HCCIIEI0BATEIbCKON TEXHUKH
(MopdeMHO-TUCTPHOYTUBHBIN, OMIMO3UIIMOHHO-KAaTErOpHalbHbIN, TpaHC(HOPMAITMOHHBIA aHATU3

uap.) .

12



Kypc nmpenmonaraet uCrosib30BaHUE CTYJACHTAMHU B PaMKax CaMOCTOSTEIBHOW paOOThl CETH
WuTepHeT 1 nHBIX HH(OOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH IS MOMCKA U aHAJIM3a HHPOPMAaLUU, paboThI
¢ 0azaMu JaHHBIX.

5.01eHKa IVIAHUPYEMBIX Pe3yJ1bTATOB 00y4eHus!

5.1 CucremMa onleHUBAHUA

Texymuii KOHTPOJb YCIEBAEMOCTH CTYAEHTOB INPOBOIUTCS B (oOpMe: MOATOTOBKA K
ceMUHapcKuM 3aHATHAM (13 3ansTuii - 3 6amia MakCUMyM KaK[blii), Jokiaga-coodmenus (1
noknax — 30 GaysioB MakCHMyM), TECT IO OCHOBHBIM IpoOiieMaM Kypca (MakCHMallbHO -46
Oasn).

[Ipomexyrounas arrecranus NpoBoauTcs B (opme 3aué€ra B 4 ceMecTpe U 3adera C
OIIeHKOM B 5 cemecTpe. [ mosryueHus 3auéra HEOOXOAUMO MOIY4YUTh MUHUMYM 60 6ayioB u3
100. CtynenTsl, He HaOpaBIIKe HEOOXOAUMBIH MUHUMYM OajljioB, 00SI3aTENIbHO CAAIOT YCTHBIN
3a4eT MO0 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM.

HpI/IBeI[eM Ta6m/1uy CO COBMCCTHMBIMH HIKaJIaMH OLICHOK:

IMxana
100-0aaapHas MIKAJIA TpaguuuoHHasi mKajga ECTS

9 — 100 OTin4yHO A
83-94 B

68 — 82 Xopor1o 3a4TeHo C

56 — 67 D
5055 Y 10BIETBOPHUTEIILHO £

21 -49 FX

HEYJOBJIIETBOPUTEIHHO | HE 3aUTEHO
0-20 F

5.2..Kputepun BbICTABJIEHUS OLIEHOK

Jlnist oneHMBaHUs y4eOHOM AEATENIbHOCTH CTYJEHTOB B PaMKax OCBOEHHS JAMCHUIUIMHBI
«Teopernyeckas rpaMMaTHKa OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa (QHTJIMICKMIA)» Mperno aBaTellb
PYKOBOJICTBYETCS CIELYIOIIUMU KPUTEPUIMH.

KonnuyectBo 0as10B Kpurepun onenkn

TCOpCTI/I‘-IeCKOe COACPIKAHUC JUCHUILJIMHBI OCBOCHO IMOJIHOCTBIO,

—100 (A
95-100 (A) 6e3 npoOenoB, He00X0AMMBbIE IPAKTUYECKHE HABBIKK PabOTHI C
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KoaunuyecTBo 0a1710B

Kpurepun onenkn

OCBOCHHBIM MaTepHaIOM CPOPMHUPOBAHBI, BCE TIPEIYCMOTPECHHBIC
paboyei mporpaMMoil AUCIUTIINHBI YIeOHbIC 32/ TaHUS
BBITIOJTHEHBI, KAY€CTBO UX BBITIOJTHEHUS OIEHEHO YHCIIOM OaJljIoB,
OJIN3KUM K MAaKCUMAJIbHOMY.

83-94 (B)

Teoperndeckoe  coJepKaHWE  JUCIUIUIMHBEI  OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0€3 MPOOeIIOB, HEOOXOUMBIC MPAKTUYCCKUE HABBIKA
paboThl C OCBOCHHBIM MaTepuaioM c(HOpMHUpPOBaHBI, BCE
MpeayCMOTpEHHbIE paboyeil mporpaMMON JUCHMILIAHBI yueOHbIE
3a7aHus BBITTOJIHEHBI, KAUECTBO BBIMOJHEHHS OOJIBIIMHCTBA U3 HUX
OIIEHEHO YMCIIOM 0auIoB, OJM3KUM K MaKCUMaJIbHOMY.

68-82 (C)

Teopernueckoe  coaepkaHWe  TUCHUIUIMHBI ~ OCBOEHO
MOJIHOCThIO, 0€3 MpoOEesIoB, HEKOTOpPbIE NPAKTUYECKUE HABBIKU
paboTHI C OCBOCHHBIM MaTepUAIIOM CPOPMHUPOBAHBI HEJTOCTATOYHO,
BCE TMPEAYyCMOTpPEHHBIE pabouell TpPOrpaMMOl  JHUCHIUILITUHBI
y’—Ie6HBIe 3alaHUs BBIIIOJIHEHBI, KAYE€CTBO BBLIINIOJIHEHUSA HU OJHOI'O
U3 HUX HE OLCHCHO MHHUMAJIBHBIM YHCIIOM 6ann03, HCKOTOPBIC
BU/IBI 3aJaHHUH BBIMTOJHEHEI C OIINOKAMU.

56-67(D)

TeopeTndeckoe  cojJepKaHWE  JTUCIUIUIMHBI ~ OCBOEHO
YaCTHYHO, HO TPOOETsl HE HOCIT CYIIECTBEHHOTO XapakTepa,
HEOOXO/JMMBIE TPAKTUYECKHE HABBIKM pPabOTBI C OCBOCHHBIM
MaTrepuajioM B  OCHOBHOM  c(OpMHUpOBaHBI, OOJBITHHCTBO
NPEAYCMOTPEHHBIX pabovell MporpaMMOl MUCIMIUIMHBI YIeOHBIX
3aJaHU{ BBITIOJITHEHO, HEKOTOPHIE W3 BBHINOJHECHHBIX 3a/IaHUM,
BO3MOJKHO, COJIEPKAT OIITHOKH.

50-55 (E)

Teopernueckoe  coaepkaHW€  JTUCHUIUIMHBI  OCBOEHO
YaCTUYHO, HEKOTOpble MpPaKTUUYEeCKUE HaBbIKW pabOThl HE
chopMUpOBaHbI, MHOTHE MIPElyCMOTPEHHbIE paboueil mporpaMMmoin
JUCHUIUIMHBI y4yeOHbIe 3a/laHus HE BBIMIOJIHEHBI, JINOO KayecTBO
BBINIOJTHEHHUSI HEKOTOPBIX K3 HHUX OLEHEHO YHCIOM OaJlioB,
ONM3KUM K MUHUMAIIBHOMY.

20-54 (FX)

Teoperuueckoe  coaepKaHWE  TUCHUIUIMHBI  OCBOEHO
YaCTUYHO, HEOOXOJMMbIC MPAKTUYECKHE HaBBIKM pPabOTHl HE
chopMupoBaHbl, OOJIBIIMHCTBO  MPEIyCMOTPEHHBIX  paboueit
IPOrpaMMOIl IUCHUIUTMHBI Y4eOHBIX 3aJaHUIl HE BBIIIOJIHEHO, THO0
KayeCTBO MX BBIMIOJIHEHUS OI[EHEHO YHUCJIOM OaiyioB, OMU3KUM K
MUHUMAIbHOMY; TIPH JOTIOJHUTEIHFHON CaMOCTOSTENbHON paboTe
HaJ| MaTepuaJioM Kypca BO3MOXXHO TOBBIIIEHHME KauecTBa
BBITIOJTHEHHS YU€OHBIX 3aJaHH.

0-19 (F)

TeopeTnueckoe conepkaHue AUCLUIIMHBI HE OCBOECHO.
HeoOxoanMble nmpakTHUECKHE HaBBIKM pabOThl HE CPOPMHUPOBAHBI,
BCE IMPEIyCMOTpPEHHbIE pabodel MporpaMMon JUCIHUILIIHHBI
yuyeOHble  3a/JlaHUsl  BBINOJIHEHBl €  TPyOBIMH  OIIMOKaMH.
JlononHUTENbHAS CaMOCTOsITeNIbHAs paboTa HaJX MaTepHajoM
JUCLUMIUIMHBI ~HE TpUBEAET K  KakOMy-IHOO  3HAYMMOMY
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KosnunuyectBo 0a/110B Kpurtepun oueHku

ITOBBIIICHHUIO Ka4YC€CTBA BBIIIOJIHCHU A y‘-Ie6HBIX 3aI[aHI/H>'I.

5.3. OueHouHble cpeacTBa (Marepuaibl) JUIsI TEKYIIETO KOHTPOJII YCIEBAEeMOCTH,
MIPOMEXYTOUYHOM aTTecTalluy 00yJaromuXcs 0 JUCITUIUINHE

Hwke npuBoaATCS KOHTPOJIBHBIC 3K3aMEHAIIMOHHBIC BOITPOCHI U 00pa3Ilbl MPAKTHUECKUX
3aJaHUi K CEMHHApaM, KOTOpbIE MOYKHO HCIOJb30BaTh OICHUBAHUS YPOBHS YCBOCHHS
TEOPETHUYECKOTO M MPAKTHUIECKOTO MaTepHraia mo kypcy «Teoperndeckas rpaMMaTHKa IIEPBOTO
uHoctpanHoro s3bika» (OI1K-1.1; OITK-1.2; TIK-1.1; TIK-2.1; I1K-4.1)

Cemectp 4

1.What are the determining features of a system? How do they apply to language?

2.What conceptual correlation is the language-speech dichotomy based on?

3. What is the correlation of syntagmatic and paradigmatic relations?

4. What language levels are identified in the language system?

5. What functions do the language units, representatives of the six language levels, perform?

7.What is the basic difference between the morpheme and the word?

8.What principles underline the traditional study of the morphemic structure of the word?
9.What principles is the distributional analysis of morphemes based on?

10. What are the determining features of the three types of distribution?

11. In what way are the two notions — “grammatical category” and ‘“opposition” -
interconnected?

12.What grammatical elements constitute a paradigm?

13.What are the differential features of privative, gradual and equipollent oppositions?

14. What makes neutralization stylistically colourless?

15. What ensures a stylistic load of transposition?

16. What is the grammatical essence of the term “part of speech”?

17. What are the strong and weak points of the traditional (polydifferential) classification of
words?

18. What are the advantages and disadvantages of the syntactico-distributional
(monodifferential) classification of words?

19. What are the main principles of the three-layer classification of words?

20. What is the differential feature of the notional part of the lexicon?

21. What functions do the words of the second and third layers of the lexicon perform in the
production of speech?

22. What are the*“part of speech” properties of a noun?
23. What does the peculiarity of expressing gender distinctions in English consist in?
24. What differentiates the category of gender in English from that in Russian?
15




25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.

34.
35.
36.
37.

What is the modern interpretation of the categorial semantics of the plural form of the noun?
What makes the category of case disputable?
What are the categorial meanings of the three articles?

What is the general categorial meaning of the verb?

What criteria underline the subclassification of notional verbs?

What are the mixed lexico-grammatical features of the verbids revealed in?
What grammatical categories does the infinitive distinguish?

What grammatical categories does the gerund have?

What grammatical categories differentiate participle | from participle 11?

What is specific to the categories of person and number in English?

What does the immanent character of the category of tense imply?

What are the theoretical advantages of identifying in English two separate tense categories?
What is the main point of difference between the two categories of tense: the category of

prime time and the category of prospect?

38.
39.
40.
41.
42.

43.
44,
45.
46.
47.
48.

What categorial meanings do continuous forms and non-continuous forms express?
What category do the perfect forms express?

What makes the expression of voice distinctions in English specific?

What does the category of mood express?

What is the status of the so-called “imperative mood” in English?

What categorial meaning does the adjective express?

What does the adjectival specific combinability find its expression in?

What is the principle of differentiation between evaluative and specificative adjectives?
What does the category of comparison express?

What combinability are adverbs characterized by?

How is the whole class of adverbs structured?

Cemectp 5

1.What are the differential features of the phrase?

2. What are the differential features of the sentence?

3. What makes the sentence the main object of syntax?

4. What are the strong points of the traditional classification of phrases?

5. What differentiates government from agreement?

6.What principles is the nominative classification of phrases based on?
7.What syntactic relations of the phrase constituents does enclosure imply?

8.What are the main principles of the actual division of the sentence?
9.What language means mark the theme of the sentence?
10.What is understood by the rheme of the sentence?

11.

In what do we see the connection of the actual division and the communicative sentence
type?
16



12. What actual division pattern is typical of the declarative sentence?

13. What actual division pattern characterizes the imperative sentence?

14. What kind of rheme is peculiar to the interrogative sentence?

15. In what way does the actual division help reveal the differential features of intermediary
communicative sentence types?

16. What do the structural classifications of simple sentences reveal?

17.What does the difference between the one-member and the two-member sentence consist of?

18. What makes up the basis for identifying the elliptical sentence?

19. What sentence parts are usually identified?

20. What criteria is the description of sentence parts based on?

21. What does the IC-model of the sentence show?

22. What does syntactic derivation imply?

23. What is considered to be the basic element of syntactic derivation?

24. What syntactic units are formed by the processes of clausalization, phasalization, and

nominalization?

25. What is realized on the basis of the predicative derivation?

26. What oppositions are used to describe the predicative semantics of the sentence? Make up a

list of them.

27. In what way does the notion of the “predicative load” of the sentence help describe the

predicative semantics of the sentence?

28. What is the main principle of differentiating between the simple sentence and the composite

sentence?

29. What are the two main types of clause connection?

30. What are the differential features of the compound sentence?

31. What semantic relations underline coordinative clauses?

32. What are the differential features of the complex sentence?

33. What principles are used for classifying subordinate clauses?

34. What is the syntactic nature of the semi-composite sentence?

35. What types of semi-composite sentences are singled out?

36. What are the differential features of the semi-complex sentence?

37. What is peculiar to the semi-compound sentence?

38. What definition of text is syntactically relevant?

39. What are the principles of identifying textual units?

40. What is the basic difference between a cumuleme and an occurseme?

41. What is the role of the dicteme in the formation of the text?

42. What basic functions are performed by the dicteme?

43. What textual categories do scholars usually identify?

44. What enables linguists to regard topical unity and semantico-syntactic cohesion as the basic

textual categories?

6.Y4eOHO-MeTOAMYECKOE U MH(POPMALHOHHOE 00ecTieYeHHe TUCIUIIHHBI

6.1 CniuCcOK MCTOYHHMKOB M JINTEPATyPbl

Oos3aTenbHasA IUTEpPaTypa
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7. MarepuajibHO-TEXHUYECKOe o0ecneyeHue JUCHUILIUHBI (M00Y/151)

Cocras nporpammHuoro odoecnieduenus (I10), coBpeMmeHHBbIX IpoecCHOHATBLHBIX 0a3
nanubIX (B/)u undopmaunonno-cnpaBounblie cucrem (MCC) (2019 r.)

1. Ilepeuens 1O

Nenn Haumenosanue I10 [TpousBoguTens Croco6
/m pacnpocTpaHeHHUS
(nuyenszuonnoe unu
c80000HO
pacnpocmpansemoe)
1 Adobe Master Collection CS4 Adobe JTUICH3UOHHOE
2 Microsoft Office 2010 Microsoft JIALIEH3UOHHOE
3 Windows 7 Pro Microsoft JIALIEH3UOHHOE
4 AutoCAD 2010 Student Autodesk cBOOOTHOpacTIpOCTpaHsie
MO€
5 Archicad 21 Rus Student Graphisoft cBOOOTHOpACTIpOCTpaHsie
MO€
6 SPSS Statisctics 22 IBM JINIEH3UOHHOE
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7 Microsoft Share Point 2010 Microsoft JIUIEH3HOHHOE
8 SPSS Statisctics 25 IBM JIMIEH3UOHHOE
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIUIEH3HOHHOE
10 | OC «Anbt O6pazoBanue» 8 000 «bazanet CIIO | nuuen3nonHoe
11 | Microsoft Office 2013 Microsoft JIUIEH3HOHHOE
12 | Windows 10 Pro Microsoft JIMLIEH3UOHHOE
13 | Kaspersky Endpoint Security Kaspersky JIMIIEH3UOHHOE
14 | Microsoft Office 2016 Microsoft JIUIIEH3HOHHOE
15 | Visual Studio 2019 Microsoft JIUIIEH3HOHHOE
16 | Adobe Creative Cloud Adobe JIUIEH3HOHHOE

2. Hepeuens B/Iu UCC

Norr HaunmenoBauue
/mt

1 | MexnayHnaponnble pedepatuBHble HaykomeTpudeckue bJl, noctynHbie B paMkax
HaMOHAIBLHON rmoanucku B 2019 r.

WebofScience

Scopus

2 | llpodeccnonanpHbIe MOTHOTEKCTOBBIE BJI, MOCTYyITHBIE B paMKax HaIMOHAIBHOM
noanucku B 2019 1.

XKypuansiCambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

XKypuansr Taylor and Francis

3 | lIpodeccronanbHbIe TOJTHOTEKCTOBBIE b/

JSTOR

W3nanus mo oOmecTBEHHBIM ¥ TYMaHUTAPHBIM HayKaM
Dnexkrponnas oubmuoreka Grebennikon.ru

4 | KoMIbIOTEpHBIC CIIPABOYHBIC MIPABOBBIC CHCTEMBI
Koncynperant Ilroc,
lapanTt

HpaKTI/I‘IeCKI/Ie 3aHATUC nmo KypcCy ((TGOpGTI/I‘leCKaH I'paMMaTuKa OCHOBHOI'O
HHOCTPAHHOI'O s3bIKa» HOCAT I/IHTepaKTI/IBHHﬁ XapakTep, 4TO Mmpearojaract HCIIO0JIb30BaHUC
npeseHTaum"I u 1p. HOSTOMy AYAUTOPHBIC 3aHATHA MOXHO IIPOBOAUTH C MaKCHUMalIbHOM
3(1)(1)6KTI/IBHOCTBIO, CCJIM OHH MPOXOHAAT B KOMIIBIOTCPHOM KJIaCCE€ C NOCTYIIOM B I/IHTepHeT n
OKpaHOM JJIA Hpe3eHTaI.[HfI. HCO6XOI[I/IMO TaKKC HaIN4YUC AOCKH, YTOOBI npernoaaBaTciib MOr
pa361/1paTb MMPUMEPEI 110 X0y 00BSICHEHHS U 3alIHCHIBATE 3aJaHus.

Heo6x01MMO HCIIOIB30BaHUE CIIETYIOIIUX PHIIOKCHHUI:
- MpUJIOXKEHHsI, oOecnieurnBaroiire padboty B cetu Mutepuer (Googlechrome, InternetExplorer);
- IPUJIOXKEHHUSI /ISl BOCTIPOM3BeicH s aynno-u Buaeomarepuanos (WindowsMediaPlayer);
- MIPUJIOXKEHHUSI JIsl IEMOHCTPAIMK M co3Manus npesentanuii (MicrosoftPowerPoint);
- npunoxenus Microsoft Office Word u Excel.

8. OOecneyenne 00pa3oBaTeJIbHOIO Mponecca st JHI € OrPaHHMYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMM 3/10pPOBbSI U HHBAJIU/I0B

B xozne peam3an JUCHUIIIIMHBI UCTIOJIb3YIOTCA CIICAYIOINHUEC JOIIOJTHUTCIIbHBIC
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METOBl OOydYeHHs, TEKYLIETO KOHTPOJIS YCIEBAeMOCTH W IPOMEXKYTOUHOH aTTecTaluu
oOyyJaromuxcs B 3aBUCUMOCTH OT UX WHAMBHIyaTbHBIX 0COOCHHOCTEH:

® JUISI CTIETIBIX M CTTa00BUISIIHX:

- JIeKIUU OQOPMIISIOTCS B BUAE OJIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa, IOCTYIMHOTO C IOMOIIBIO
KOMIIBIOTEpA CO CIIEIUATU3UPOBAHHBIM IIPOTPaMMHBIM 00€CIICUeHUEM;

- THCBMEHHBIC 3aJ]aHWs BBITIOJNHSIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE CO  CIEMUATN3UPOBAHHBIM
MIPOrpaMMHBIM 00eCTieueHHEM, HIIK MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;

- o0ecrieunBaeTCs MHANBHyaIbHOE paBHOMEpHOE ocBereHne He menee 300 okc;

- 7S BBIMOJHEHHS 3aJaHusl TPU HEOOXOJMMOCTH NPEIAOCTABIISETCS YBEIMYHBAIOIICE
YCTPOKCTBO; BO3MOYKHO TaK)K€ UCTIOIb30BaHUE COOCTBEHHBIX YBEIMYHBAIOIINX YCTPOMCTB;

- MACHMEHHBIE 3aJaHus OPOPMIISIOTCS YBEITUIEHHBIM IIPUPTOM;

- 9K3aMEH U 3a4€T TMPOBOATCS B YCTHOW (hOpMeE HITH BBITIONHSIOTCS B MUCBbMEHHOM (hopme Ha
KOMTIBIOTEPE.

® IS TIYXUX M CITa00CITBIIIAIIHX:

- Jekiuu O(GOPMISIOTCS B BHJE OJEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JHOO TPEIOCTaBISETCS
3BYKOYCWIJIMBAIOIIAs armapaTypa WHANBUAYAIbHOTO MOJIb30BAHMS;

- MACHMEHHBIE 33JJaHUS BHITIOJHIIOTCS Ha KOMITBIOTEPE B MUCBMEHHOU (hopMe;

- JK3aMEH U 3a4€T TIPOBOJITCS B MHUCHBMEHHOW (opMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO
npoBeieHue B popMe TECTUPOBAHHSL.

® ISl JIAI] C HAPYIISHUSIMHA OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO amapaTra:

- JIEKOUU OQOPMIISIOTCS B BHAE OJIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa, IOCTYIMHOTO C ITIOMOIIBIO
KOMIIBIOTEpA CO CIIEIUATU3NPOBAHHBIM ITPOTPAMMHBIM 00€CTIeUeHUEM;

- TMCBMEHHBIC 3aJaHMs BBITIOJHIIOTCS HAa KOMITBIOTEpE CO  CIEIUATU3UPOBAHHBIM
MIPOrPaMMHBIM 00eCTIeUeHHEM;

- 9K3aMEH U 3a4€T TPOBOSTCS B YCTHOW (hOpMeE HITH BBITIONHSFOTCS B TUCHbMEHHOM (hopMme Ha
KOMIIBIOTEpE.

[Tpu1 HEOOXOIUMOCTH TIPETYCMATPUBACTCSI YBEIIMYCHUE BPEMEHH TSI IOJATOTOBKH OTBETA.

[Mponiemypa  mpoBeAeHUST  TPOMEXKYTOYHOH  arTecTai  [uis  OOyJaromIuxcs
YCTaHABJIMBACTCS C Y46TOM WX HHIUBUAYAIbHBIX IICUXO(PH3UYECKUX OCOOCHHOCTEH.
[TpomesxyTouHast aTTecTaIis MOKET MTPOBOUTHCS B HECKOJIBKO ITAIIOB.

[Ipu mpoBeneHUH MPOIETYPHl OLICHUBAHUS PE3YJIFTATOB OOYYCHHUs MPEIyCMaTpUBACTCS
UCTIOJIb30BaHUE TEXHUYECKUX CPEINCTB, HEOOXOJMMBIX B CBS3M C WHIUBUAYaJIbHBIMHU
0COOCHHOCTSIMU O0YyYaromUXCsl. ITH CPEACTBA MOTYT OBITh TPENOCTABICHBl YHHBEPCHTETOM,
WJIM MOTYT MCITOJIb30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUYECKHUE CPEIICTBA.

[IpoBenenne mpoleaypbl  OIICHUBAHUS  PE3YJAbTaTOB  OOYYCHHs  JIOIYCKAaeTCs ¢
UCIIO0JIb30BaHUEM JMUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIIbHBIX TEXHOIOTHIA.

Ob6ecrnieunBaeTcst JOCTyn K MHGOPMAMOHHBIM M OUONMHOrpaduueckuM pecypcam B CETH
WuTepHer it kaxmoro oOydaromierocs B (opmax, aganTUPOBaHHBIX K OTPAHUYCHUSM HUX
3I0POBBS U BOCTIPHUSATHS HHPOPMAIIUH:

® ISl CIICTIBIX U CJIA00BUISIIUX:

- B meyaTHOU (hopMe yBETUYECHHBIM HMIPUPTOM;
- B (hopMe 2IeKTPOHHOTO IOKYMEHTA;

- B hopme aynnodaiina.

e Ul TIIYXUX M cIabOCHbIIIANINX:

- B [Ie4aTHOU popme;

- B (hopMe 2IEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

e ISt OOYJArOIIMXCS C HAPYIICHUSIMU OTIOPHO-ABUTaTEILHOTO ammapara:
- B [le4aTHOU opme;

- B (hopMme 2IeKTPOHHOTO IOKYMEHTA;

- B hopme aynnodaiina.
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Y4eOHbIe ayIUTOPUU I BCEX BUJIOB KOHTAKTHOW M CAMOCTOSITETLHOUM pabOThI, HAydHAS
OubnMMoTeKa W WHBIC TIOMEIICHUS Il OOy4eHHS OCHAIICHBI CICIHAIBLHBIM O0OPYIOBAHHEM U

y4eOHBIMH MECTaMU C TEXHHYECKUMU CPEJICTBAMU OOyUeHUSI:
® JUISI CIIETBIX M CITa00BUISTIINIX:
- YCTPOMCTBOM JIJIsi CKaHUpoBaHus u uTeHus ¢ kamepoit SARA CE;
mucruieeM bpaiins PAC Mate 20;
npuntepom bpaiinst EmBraille ViewPlus;
® Uil TIIYXHX M CJIA00CIBIIIAIINX
- aBTOMATH3UPOBAHHBIM pPabOYUM MECTOM Ui JIIOACH C HapylIeHHEM cllyXa
c1a00CIIBIIIAIINX;
- aKyCTHYECKHI yCUITUTENh U KOJIOHKH;
e JIIsi 00YJAIONIUXCS C HAPYIICHUSIMU OTIOPHO-JIBUTATEIILHOTO arapara:
- TIEPEIBI>KHBIMU, PETYJIUPYEMBIMH dproHoMudeckumu napramu CU-1;
- KOMITBIOTEPHON TEXHUKOM CO CIENUATBLHBIM ITPOrPAMMHBIM 00ECTICUEHHEM.

9. MeTonu4eckne MaTepualibl
9.1 [NaHbBI MPaKTHYECKUX (CEMUHAPCKUX, JTAOOPATOPHBIX) 3aHATHHA
Composite Sentence

1. Define the modal mean
plexes (possil

gs actualized by the infinitive and infinitival com-
¥, necessity, desire, expression of an actual fact):

a)

There is a Mr. Anthony Rizzoli here to see you (Sheldon)
I have a regiment of guards to do my bidding (Haggard).
I'll send a man to come with you (Lawrence).
. I never saw anybody to touch him in looks (Haggard).
There is nothing in that picture to indicate that she was soon to be one
of the most famous persons in France (Christie).
6. It was a sound to remember (Lawrence).

[V IR

b)

1. There were several benches in advantageous places to catch the sun...
(Christie)

2. “Why don’t you get married?” she said. “Get some nice capable wom-
an to look after you.” (Christie)

3. It occurred to Tommy at this moment with some force that that would
certainly be the line to take with Aunt Ada, and indeed always had
been (Christie).

4. With the choice of getting well or having brimstone and treacle to drink,
you chose getting well every time (Chris

5. “I suppose there must be some people who are slightly batty here, as
well as normal elderly relatives with nothing but age to trouble them.”
(Christie)

6. “Pity she hadn’t got a fortune to leave you,” said Tuppence (Christic)

<)

1. I've got everything laid out tidily for you to look through (Christie)

2. The really very little to tell (Christie).

3. Three sons were too much to burden yourself with (Christie).

s nothing to find out in this place — so forget about Mrs. Blen-
kinsop.” (Christie)

5. She must have been a tartar to look after, though (Christie).

6. But it’s not the police she wants, it’s a doctor to be calied — she’s that
crazy about doctors (Christie).

I1. Rephrase the sentences so as to use a gerund as an object:

1. I insist on it that you should give up this job immediately.

2. They were surprised when they didn’t find any one at home.

3. He went on speaking and was not listening to any objections.

4. When the boy was found he didn’t show any signs of being alive.
5. Do you admit that you have made a mistake by divorcing her?
6. They suspect that he has been bribed.

I11. Choose infinitive or gerund and give your reasons:

1. As some water had got in, the engine of the boat couldn’t but ... work-
ing (to stop).

2. I'm afraid our camera wants ... (to repair).

3. This is not the way ... children (to treat).

4. 1 soon regretted ... the doctor’s recommendations (not to follow).
5. I'regret ... that I can’t come to your wedding (to say).

6. Did they teach you ... at school (1o dance)?

7. Who has taught you ... so well (to dance)?

8. She demanded ... the whole truth (to tell)

9. On her way home she stopped ... with her neighbour (1o talk)
10. Remember the gas-stove before leaving the flat (1o turn off).

u
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Grammatical Classes of Words

1)
2)
3)

4)

L.

. Build up the lexical paradigm of nomination.

MODEL:

high: high - height - heighten - highly (high)

fool, to criticize, slow, fast;

new, work, to fraud, out;

to cut, sleep, brief, hard;

down, beauty, to deceive, bright.

Define part-of-speech characteristics of the underlined words. Analyze them
according to O. Jespersen's theory of three ranks. Give your reasons.

1. T don't know why it should be. I am sure; but the sight of another man

aslecp in bed when I am up, maddens me (Jerome)

He did not Madame anybody. even good customers like Mrs. Moore.
To out-Herod Herod. )

If ifs and ans were pots and pans there’d be no ncc@ of nnkcrs,‘ "
1s, they were always worrying about examinations.. (Qwul_lc)
¥ eiter or for worse and Aunt Ada is decid-

edly the worse.” (Christie)

. Good thing, too. He'd have gone to the bad if he’d lived (Christie)

8. I believe.” said Tommy thoughtfully. “she used to get rather lots of
fun out of saying to old fricnds of hers when they came 10 sce her “['ve
left youa lit mething in my will. dear™ or “This brooch that you're
so fond of T've left you in my will.”™ (Christic)

9. When 'm dead and buried und you've suitably mourned me and taken
up your residence in a home for the aged, I expect you'll be thinking
vou are Mrs. Blenkinsop half of the time (Christic).

10. The little work-table dispossessed the whatnol — which was relegated to
a dark corner of the hall (Christie)

11. “But =" Tuppence broke in upon his “but™ (Christie).

12. “Look here, Tuppence, this wholc thing is all cthings and some-
ones. It's just an idea you've thought up,” (Ch e)

13. Tommy came back 1o say a breathless goodbye (Christie).

14. Although it was dim, there was a faded but beautiful carpet on the floor.
a deep sage-green in colour (Christic).

15. T thought it was something wrong when his wife suddenly up and left

him (Christic).

9.2.MeTtouueckre peKOMEHAIMH 110 TTOAr0OTOBKE MMCbMEHHBIX padoT

Bun paGotsr

Cemectp | Conepxanune TpynoemkocTs

OcHoBHBIE CaMOCTOSIT.
BOIIPOCHI paboTsI (B
yacax)

Pexomenpanuu

Tloozomoska k
cemunapy Nel

Systematic 6
conception of
the

Language

Pexomenpanuu
MperoaBaTeis mo
BBIOOPY TEM COOOIICHHIA
o “Selected Reader”
(cm. Blokh MY .,
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Semionova T. N.,
Timofeyeva S. V.
Thoretical English
Grammar. Seminars)

Iloozomoexa k Morphemic BeinosiHenue
cemunapy Ne2 structure of the NPAaKTUYECKOTO 3a1aHuUs
word 10 PEKOMEHIAIHH
PETIoIaBaTesst
Ioozomoexa k Categorial Pexomenmaruu
cemunapyNe3 structure of the [PEeIo/1aBaTelis 1Mo
word BBIOOPY TEM COOOIIECHHI
no “Selected Reader”
(cm. Blokh MY .,
Semionova T. N.,
Timofeyeva S. V.
Thoretical English
Grammar. Seminars)
Iloocomoexa Grammatical BeimonHenue

cemunapy Ne 4 classes of words MPaKTHYECKOTO 3aaHus
0 PEKOMEHIAI1H
IpEroIaBaTelIs.

Tloozomoska x Noun and its Pexomenpanuu

cemunapam Ne 5 u categories MpernoiaBaTess mo

6

IMOATOTOBKE K
BpYTPUCEMECTPOBOM
aTTeCTalluH.
Breinmonnenue
MPAKTUYECKOTO 3a/IaHMUSI.

Tloozomoska k
cemunapam Ne 7,

Verb: general.
Non-finite
forms of the

Brinonnenue
MIPAKTUYECKOTO 3a/1aHUS
110 PEKOMEHALUN

verb. IPEToIaBaTeIs.
Tloozomoska x Verb and its PexoMmennanuu
cemunapam Ne categories NPEToIaBaTeNs 110

,9,10,11

BBIOOPY TEM COOOIICHHIA
no “Selected Reader”
(cMm. Blokh MY,
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Semionova T. N.,
Timofeyeva S. V.
Thoretical English
Grammar. Seminars)

Iloozomoexa k Adjective and Pexomennaruiu
ceMuHapam adverb HperoaBaTes mno
Nel2,13 u BBIOOPY TEM COOOIIEHU
3aUemHoMy o “Selected Reader”
3aHAMUI0 (cMm. Blokh MY,
Semionova T. N.,
Timofeyeva S. V.
Thoretical English
Grammar. Seminars)
Ilooecomoska k Syntagmatic Pexomennarum

cemunapam Nel,?2

connections of

words, sentence:

general

npenoaaBaTeiid 1mo
BBIOOPY TEM COOOIIICHHI
no “Selected Reader”
(cm. Blokh MY .,
Semionova T. N.,
Timofeyeva S. V.
Thoretical English
Grammar. Seminars)

Tloozomosxa k
cemunapam Ne3,4

Actual division
of the sentence.
Cjmmunicative

Brinonnenune
MPAKTUYECKOTO 3aaHHS
10 PEeKOMEH AT

types of [PeIo1aBaTelis
sentences
Tloozomoska x Simple Pexomenpanuu
cemunapamNes, 6 sentences: npernojiaBaTess mo
constituent BBIOOPY TEM COOOIICHMIA
structure o “Selected Reader”

(cm. Blokh M.Y .,
Semionova T. N.,
Timofeyeva S. V.
Thoretical English
Grammar. Seminars)

Iloozomoska k
cemunapam Ne 7,8

Simple sentence:

paradigmatic
structure

Brimonnenue
MPAKTUYECKOTO 3a1aHUS
110 PEKOMEH AU
MIPEIoIaBaTeNsl.
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Iloozomoska k Composite 6 PexoMen nanmm
cemunapam Ne sentence: Ipero/iaBaTes mo
9,10,11 complex and [MOATOTOBKE K
compound BPYTPHUCEMECTPOBOI
sentences aTTECTALUU.
Brinosnenue
NPaKTUYECKOTO 33/1aHUsI.
Ioozomoexa x Linguistics of 20 BeimosHenune
cemunapam Ne 12, text MIPAKTUYECKOI0 3aJaHMS
13 u 3auemnomy 10 pEKOMEHIalluN
cemecmposomy Mpero/1aBaTels.
3auAMUI0
Hmozo no 88
oucuunune
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Ipunoowcenue 1
AHHOTAIUSA JUCHUTIJINHBI

Hucuunnuna «TeopeTnueckas rpaMMmaTHKa IEPBOTO MHOCTPAHHOTO $3bIKa» BXOJUT B
0a30Byl0 9acTh Y4eOHOro IUIaHa TUCIHUIUIMH 1o crnernuansHoctu 45.05.01 «llepeBon u
[IEPEBOJIOBEICHUE) co crernuantn3anuen «JIuHreucTrueckoe obecrnieueHue
MEXTOCYJapCTBEHHBIX OTHOIICHWI» M aJpecoBaHa cryaeHTam 2-3 KypcoB (4-5 cemecTpsr).
JlucuuiuinHa peanu3yercs Kadeapoil TeOpuu W MpaKTUKU mepeBojga MHcTuTyTa Quiionoruu u
UCTOPUH.

Ilpeomemom xypca sBIsi€TCS] CUCTEMHOE ONHMCAaHUE TPaMMaTHYECKOIO CTPOsI aHIJIMMCKOTO
SI3bIKA.

Ilens xypca - QopMupOBaHHE Y CTYAECHTOB 0a30BBIX TEOPETUYECKHX 3HAHUN O
IrPaMMAaTUYECKOM CTPO€ COBPEMEHHOTO AHIJIMIICKOTO sI3bIKa B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIM
COCTOSIHUEM HAyKH O sI3bIKE B €r0 JBYX B3aMMOCBSI3AHHBIX (PYHKIUSX — KOTHUTHBHOU W
KOMMYHHUKaTUBHOM.

B 3a0auu uzyuenus xypca

® BXOJIUT HHTETPATUBHOE TpPEACTaBIeHWE MOPQOJIOTUH W CHHTAKCHCAa KaK eInHOMN
CUCTEMBI peueoOpa3oBaHus;

® BBOJHUTCS pa3BEpHYTOE OIMMCAHUE TEOPUU YPOBHEH s3bIKa, OMMO3UIIMOHHOW TEOpUU
rpaMMAaTUYECKUX KaTeropui, mpoOjaeMaTHKU NapaAurMaTHYeCKOTO CHHTAKCHCAa C €ro

BBIXOJIOM B [TIOCTPOEHHUE 1IEJI0T0 TEKCTa;

® 03HAaKOMJICHHE CTYIEHTOB C HamOojee BaXXHbIMU MPOOJIEMaMU COBPEMEHHBIX HayYHbBIX
HCCIIEIOBAaHUIM rPaMMaTUUYECKOTO CTPOSI aHTJIMHCKOTO S3bIKa;

® Da3BUTHUE YMEHHUS TMPUMEHATh TEOPETHUUYECKHE 3HAHUS [0 TpaMMaTHKe fA3bIKa K
MIPAKTUYECKOMY MPEMNO/IaBaHUIO aHTJIMHCKOTO A3bIKa HA Pa3HBIX CTYMEHAX O0yYeHHUSI.

Z[I/ICI_[I/IHJ'II/IHa HaIrpaBJICHA Ha (bopanOBaHne KOMHeTeHHHﬁ BBIITYCKHHKA, TAKHUX KaK:

Komnerenuust NHaukaTopbl 10CTHKEHHU S Pe3ysabTaThl 00y4yeHust
KOMIIEeTeH M i
OIIK-1. Crocoben OIIK-1.1 lemoncTpupyet 3HaTh: CTUJIEBBIC U )KAaHPOBEIE
MPUMEHSAThH 3HAHUS CIOCOOHOCTh K KOMMYHUKAIIMN B | OCOOCHHOCTH Pa3IMYHbIX BUIOB
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB U YCTHOH M MUCBbMEHHOH opMax TEKCTOB Ha PYCCKOM U MHOCTPAHHOM
3HaHUS O Ha PyCCKOM M MHOCTPAaHHOM A3BIKE.
3aKOHOMEPHOCTSIX SI3BIKAX VIS PEICHUS 3aa4 YMeTh: onpenessTh CIeKTp
(YHKLIMOHUPOBAHUS MEKIMYHOCTHOTO U BO3MOXKHBIX CTPAaTEruil U TAKTUK
SI3BIKOB [IEPEBOJA, & TAKKE | MEXKYJIBTYPHOI'O KOMMYHHKALIUH, JJOIYCTUMBIX B
WCIOJIB30BAaTh CUCTEMY B3aMMOJICHCTBHSL. Pa3NUYHBIX CUTYALHSIX PEUYEBOr0
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUN 00111eHHST; BBIOMPATh ONTUMAJIBHbIE
IIpU OCYILIECTBIIEHUU OIIK-1.2. YMeeT nucnonab3oBaTh CTPATETUU U TAKTUKH KOMMYHUKALIUK
npodeccHoHaNbHON CHCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX JUISL OCYLIECTBIICHUS
JeATeIbHOCTH 3HaHUH [IPY OCYIIECTBICHUN COOTBETCTBYIOIINX BHJIOB
npodeccHoHaTbHON KOMMYHHUKAaLIUH.
JeATEIbHOCTH. Brnaners: TexHuKoN aHamM3a
KOMMYHHUKAaTUBHOHN CHUTYaIlUH;
TEXHUKON PabOTHI CO CIOBapsAMH,
CIPaBOYHUKAMU U HHTEPHET-
peCypCaMHu.
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[TK-1. Cniocoben
MPOBOJIUTH
JIUHTBUCTUYCCKUI aHAITN3
TEKCTa/IUCKypca Ha
OCHOBE CHCTEMHBIX 3HAHUH
COBPEMEHHOTO dTarna u
HUCTOPUU pa3BUTUSA
HN3y4acCMbIX A3bIKOB

[IK-1.1. lemoHCcTpUpyET 3HAHUE
opdorpaduueckoit,
ophO3MUIECKOM, JIGKCUIESCKON U
rpaMMaTHYECKOH HOPM
M3YYaeMBbIX S3bIKOB, & TAKXKE
YMCHUEC aBTOMATHYCCKU
HCIIOJIB30BATh I'PaMMaTUUICCKHEC
CTPYKTYPBI, (hpa3ecosIOTHIO U
JICKCUKY B OIPEICICHHBIX
PCUCBLIX CUTyallUAX, KaK
6I)ITOBI)IX, TaK U B CUTyallUsIX

MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALIMU.

3HaTh

opdorpadudeckyro, opdornuuecKyro,
JICKCHUYECKYIO U TPaMMaTHUYECKYIO
HOPMBI H3Y4aeMBIX SI3bIKOB,
(OHETUUECKYIO CUCTEMY,
IrpaMMAaTHYECKUN CTPOH,
HEO0O0XOAUMBII 00BEM JIEKCUKO-
(bpazeonornyeckux eauHUI u QyHK-
[IMOHAJIbHO-CTHIIMCTHYECKUE XapaKTe-
PHUCTHKH HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
MpaBuJjia IOCTPOSHHS TEKCTOB Ha pa-
00YMX SI3BIKAX JUIsl TOCTHKCHHS UX
CBSI3HOCTH, TIOCJIEIOBATENBHOCTH, 11e-
JIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMITO3UIIMOHHO-PEUYEBbIX (OpM,
JIMCKYPCUBHBIE CIIOCOOBI BHIPAKEHHS
(bakTyanbpHOU, KOHIENTYaJIbHOH U (o-
HOBOI WH(OPMAITUH B TEKCTE HA
MIEPBOM HHOCTPAHHOM $SI3bIKE B
COOTBETCTBHU C (HYHKIIMOHATLHBIM
CTHIIEM

Ymerb

ABTOMATHYECKH HUCIIOJIb30BaTh
rpaMMaTHYeCKue CTPYKTYpBHI,

(G pa3ecoNoruio U JCKCHUKY B
OIPEJICTICHHBIX PEUEBBIX CUTYAIHSIX,
KaK OBITOBBIX, TAK M B CHUTYaIUsIX
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU
Bunaners

HaBBIKAMH COCTABJICHHS TEKCTOB
Pa3HBIX THIIOB U (YHKIIMOHATBHBIX
CTHJIEH, a TaK)KE COOOIIECHHH I10
3JIEKTPOHHOM ToUTE C
UCIIOJIb30BAHUEM COOTBETCTBYIOIIHX
MUCHMEHHBIX (POPMYII, HABBIKAMU
aKaJIEeMHUYECKOT0 M 3JIEMEHTaMU
TBOPYECKOT'0 MUCHMA.

I1K-2. Criocoben
BOCIIPUHUMATH Ha CITyX
ayTEeHTHUYHYIO pedb B
€CTECTBEHHOM 171
HOCHTENEH SI3BIKa TEMIIE,
HE3aBHCHUMO OT
oco0eHHOCTeN
TIPOM3HOIIICHNS 1 KaHaja
peuu (OT KUBOTO roioca
JI0 ayI10- ¥ BUICO3AIIHCH)

[IK-2.1. JlemoHCTpUpYeT 3HaAHUE
OCHOBHBIX TPaMMaTHISCKUX
CTPYKTYP H JICKCHUKO-
(hpa3eonornuecKux CIMHHII.

3HaTh

OCHOBHBIE TPAaMMaTHYECKHE
CTPYKTYPHI U JIEKCHUKO-
(pazeonornyecKue eauHUIIB B
00BbeMe TTPOTPaMMBL;

YmMmern

aBTOMAaTHYECKH HCIO0JIH30BaTh
rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYPHI,
(hpa3eoNoruro u JEKCUKY B
OTIPENIENICHHBIX PEUEBBIX CHTYAIIHIX,
KaK OBITOBBIX, TaK U B CHUTYaIIHsIX
MEKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIUH;
Bnaners

HaBBIKOM HCIIOJIb30BaHUS
COOTBETCTBYIOIINX YCTHBIX (hOPMYIT

[1K-4. Criocoben
aJIeKBaTHO TIPUMEHSTh
MPaBUJIA TOCTPOCHHUS

[IK-4.1. lemoHCTpUpYET 3HAHUE
OCHOBHBIX TEOpUH B 00JIacTH
rpaMMaTHKHA OCHOBHOT'O

3HaTh
OCHOBHBIE TEOpPHUH B 001aCTH
rpaMMAaTHKHA OCHOBHOT'O
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TCKCTOB Ha pa6oqnx
SA3BIKaX JJIA JOCTHXKCHU S
HUX CBsA3HOCTHU,
IOCJICA0OBATCIIBHOCTH,
OECITOCTHOCTH HAa OCHOBC
KOMITO3UITMOHHO

HMHOCTPAaHHOIO SI3bIKa U YMEHUE
HMHTEpPIPETUPOBATH SI3bIKOBOM
MaTepHal, COOTHOCS €ro ¢
OCHOBHBIMHU TEOPUSAMU;

MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
pacIpoCTpaHEHHbIE B COBPEMEHHOU
AHIJIMCTHKE;
OCHOBHBIE IIOHSATHS U TEPMUHBI,
HCIIOJIb3YEMBIE B PA3JIMYHBIX pa3enax
TEOPETUYECKON TPAMMATHKH;
OCHOBHBIC (DaKTHI, H3y4aeMbIe U

00BSACHSIEMbIE B PAMKaX Pa3InYHbIX
pa3aenoB TEOPETUUECKUI
IrpaMMaTHKH;

Ymerb
AHAJIM3UPOBATh SI3bIKOBOM MaTepual u
mon0upaTh aJACKBaTHRIC
WJUTFOCTPAaTHUBHbIE IIPUMEPHI,
ITOATBEPKAAOIINE OCHOBHBIE TEOPHH;
HMHTEPIPETUPOBATD S3bIKOBOU
MaTtepual, COOTHOCS €ro C
OCHOBHBIMH TE€OPHUSIMH;

Bianers
CIIPaBOYHBIM MaTEPUAIOM U
WHTEPHET-PECYPCaMH,
MO3BOJISIFOLIUMH YTOUHSATH U
BepUUITPOBATH T€ HITH WHBIE
IIOJIOXKEHUSI TEOPETUYECKOM
rpaMMaTHKU.

[Iporpammoii

JTUCHUIUIMHBL  TPEAYCMOTPEHBI

CJICOYIOIINEC BH/IbI KOHTPOJIA.

MMPOMEKYTOUYHBIA KOHTPOJIb B JOPME 3aueTa U 3a4eTa ¢ OIEHKOM.
OO0mas TpyA0eMKOCTb OCBOEHUS AUCIUILIMHBI COCTABIISAET 4 3a4eTHbIE €AUHULIBI.
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